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UMOWA NR CPE/WST PL-BY-UA/......…/2014

zawarta w dniu ……………………..2014 roku w Warszawie

pomiędzy:

Skarbem Państwa – państwową jednostką budżetową Centrum Projektów Europejskich, z siedzibą w Warszawie przy ul. Domaniewskiej 39a, 02- 672 Warszawa, posiadającym numer identyfikacji REGON 141681456 oraz NIP 7010158887,reprezentowanym przez Pana Rafała Kociuckiego – p.o. Dyrektora Centrum Projektów Europejskich na podstawie powierzenia pełnienia obowiązków dyrektora Centrum Projektów Europejskich z dnia 27 czerwca 2014r. przez Ministra Infrastruktury i Rozwoju, zwanym w dalszej części „Zamawiającym”,
a  

a Panem/Panią ……………zamieszkałym/zamieszkałą w ………… przy ul. ……………. legitymującym/legitymującą się dowodem osobistym o numerze ………….. oraz numerze PESEL …………., i posiadającym/posiadającą numer identyfikacji  NIP ……………………., zwanym/zwaną w dalszej części umowy 

„ Wykonawcą”. 
Zamawiający lub Wykonawca zwani są również dalej „Stroną” lub „Stronami” umowy.
§ 1

1. Strony oświadczają, że umowa została zawarta zgodnie z art.4 ust.8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2013r, poz. 907 – tekst jednolity z późn. zm.). 

2. Przedmiot umowy jest współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska- Białoruś - Ukraina 2007 – 2013 (dalej Programu).

3. Przedmiotem umowy jest  świadczenie usług polegających na pisaniu i redagowaniu tekstów o charakterze publicystycznym na temat projektów współpracy transgranicznej w języku polskim.
4. Szczegółowy opis zadań oraz harmonogram ich wykonania określa załącznik nr 1 do umowy - opis przedmiotu zamówienia. 

§ 2
1. Wykonawca zobowiązuje się do wykonania zamówienia z należytą starannością, terminowo, teksty nie mogą zawierać błędów gramatycznych i stylistycznych.  

2. Strony wyznaczają następujące osoby uprawnione do kontaktów w imieniu każdej ze Stron w związku z realizacją niniejszej umowy:

a) po stronie Zamawiającego: w kwestiach merytorycznych, w tym do przekazania Wykonawcy informacji o projektach, o których mowa w § 2, ust. 3 oraz akceptacji tekstów: p. Andrzej Słodki, tel.: (22) 378 31 31, e-mail: andrzej.slodki@cpe.gov.pl;

b) po stronie Wykonawcy – …………., e-mail: ………………..
§ 3
1. Z tytułu prawidłowego, zgodnego z opisem przedmiotu zamówienia wykonania umowy, Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie, którego łączna wartość nie przekroczy ………….. zł brutto (słownie: ………………….). 
2. Zamawiający będzie realizował zamówienie sukcesywnie, a Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie za dostarczenie jednorazowo minimum 10 dowolnych, zamówionych tekstów.  Podstawą do obliczenia wynagrodzenia będzie stawka przeliczeniowa za 1000 znaków ze spacjami zgodnie z ofertą Wykonawcy, która stanowi załącznik nr 2 do umowy. 
3. Zapłata wynagrodzenia nastąpi za faktycznie wykonane usługi, zgodnie z kwotami określonymi w załączniku nr 2 do umowy.
4. Wykonawca mając możliwość uprzedniego ustalenia wszystkich warunków technicznych związanych z realizacją umowy, nie może żądać podwyższenia wynagrodzenia, nawet, jeżeli z przyczyn od siebie niezależnych nie mógł przewidzieć wszystkich czynności niezbędnych do prawidłowego wykonania niniejszej umowy. 

5. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1, obejmuje wszelkie koszty wszystkich czynności i materiałów, niezbędnych do prawidłowego wykonania przedmiotu umowy, nawet, jeśli nie zostały one wprost wyszczególnione w treści niniejszej umowy i jej załącznikach. 
§ 4
1. Wykonawca jest uprawniony do wystawiania rachunków/faktur VAT z tytułu prawidłowo wykonanej umowy po wykonaniu zamówienia. Warunkiem wystawienia rachunku/faktury VAT przez Wykonawcę jest akceptacja przez Zamawiającego protokołu odbioru. Osobą odpowiedzialną za odebranie protokołu jest Pan Paweł Słowikowski, Kierownik Wspólnego Sekretariatu Technicznego Programu PL-BY-UA 2007-2013 lub osoba go zastępująca.
2. Zapłata wynagrodzenia następować będzie na podstawie rachunków/faktur VAT wystawianych przez Wykonawcę, w terminie 21 dni od dnia doręczenia prawidłowo wystawionych rachunków/faktur VAT Zamawiającemu na adres: 

Centrum Projektów Europejskich
Wspólny Sekretariat Techniczny Programu Współpracy Transgranicznej
Polska – Białoruś – Ukraina 2007 – 2013
ul. Domaniewska 39a; 02-672 Warszawa
Dane do rachunku/faktury:  

Centrum Projektów Europejskich; ul. Domaniewska 39 a; 
02-672 Warszawa; NIP: 7010 1588 87 

§ 5

1. Umowę zawarto na czas określony tj. od dnia podpisania umowy do dnia 31 grudnia 2015 roku lub do wyczerpania środków przeznaczonych na realizację umowy. 
§ 6

1. W razie niewykonania lub nienależytego wykonania przedmiotu umowy lub jego części (nie będącego opóźnieniem) Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 20% wynagrodzenia, które przysługiwałoby za napisanie zleconych tekstów, zgodnie z wartościami podanymi przez Wykonawcę w ofercie – załączniku nr 2 do umowy.  

2. W razie naliczenia przez Zamawiającego kar umownych, Zamawiający potrąci 
z wynagrodzenia kwotę stanowiącą równowartość tych kar i tak pomniejszone wynagrodzenie wypłaci Wykonawcy, na co Wykonawca wyraża zgodę. 

3. Za opóźnienie w dostarczeniu przedmiotu umowy bądź jego części Zamawiający naliczy karę umowną w wysokości 0,3% zamówienia za każdy dzień opóźnienia.

4. W przypadku przekroczenia terminu realizacji umowy powyżej 10  dni, Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy.
5. Odstąpienie od umowy nie powoduje utraty prawa dochodzenia przez Zamawiającego kary umownej, o której mowa w ust. 1. 

6. W przypadku, gdy wysokość szkody poniesionej przez Zamawiającego przewyższa wysokość zastrzeżonej kary umownej, Wykonawca jest zobowiązany do naprawienia szkody w pełnej wysokości. 

7. Zamawiający może dochodzić na zasadach ogólnych odszkodowania przewyższającego zastrzeżone na jego rzecz kary umowne. 

W przypadku niemożności wykonania przez Wykonawcę przedmiotu umowy z przyczyn, za które Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności, Zamawiający jest uprawniony do całkowitego odstąpienia od umowy w trybie natychmiastowym. 

§ 7

1. Wykonawca musi zagwarantować, że każdy tekst jest wolny od błędów gramatycznych i stylistycznych.

2. Jeżeli dostarczone przez Wykonawcę opisy mają wady zmniejszające ich wartość lub użyteczność wynikającą z ich przeznaczenia, nie mają właściwości wymaganych przez Zamawiającego, albo jeżeli dostarczono je w stanie niezupełnym, Wykonawca obowiązany jest do ich bezpłatnego usunięcia w terminie do 2 dni roboczych od dnia zawiadomienia Wykonawcy przez Zamawiającego o wykrytych wadach.

§ 8
1. Strony umowy stwierdzają, że przedmiot umowy jest objęty prawem autorskim i jest tym prawem chroniony. 

2. Zamawiający oświadcza, że pozyskane teksty służyć będą niekomercyjnym celom takim jak informowanie o współpracy transgranicznej w przygranicznych regionach Polski, Białorusi i Ukrainy. Zamawiający oświadcza także, że materiały te dystrybuowane będą bezpłatnie.

3. Z dniem przyjęcia opisów przez Zamawiającego i w ramach wynagrodzenia określonego w § 3 ust. 1, Wykonawca oświadcza, że przenosi na Zamawiającego, na zasadzie wyłączności, autorskie prawa majątkowe i prawa pokrewne do nieograniczonego w czasie korzystania i rozporządzania przedmiotem umowy, w kraju i za granicą, zgodnie z art. 64 ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz. U. z 2006 r. Nr 90, poz. 631, z późn. zm.) w zakresie następujących pól eksploatacji: 

a) utrwalanie; 

b) digitalizacja; 

c) wprowadzanie do pamięci komputera; 

d) sporządzanie wydruku komputerowego; 

e) zwielokrotnienie poprzez druk, nagrywanie na dysku optycznym; 

f) wprowadzenie do obrotu; 

g) nieodpłatne wypożyczenie lub udostępnienie zwielokrotnionych egzemplarzy; 

h) publikacja i rozpowszechnianie w całości lub w części; 

a także upoważnia Zamawiającego do wykonywania zależnego prawa autorskiego.

§ 9
Prawa i obowiązki Stron umowy nie mogą być przenoszone na osoby trzecie.

§ 10
1. W zakresie nie uregulowanym umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu Cywilnego (Dz. U. z dn. 2014 poz.121) oraz ustawy z dnia 29 stycznia 2004r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2013r., poz. 907z późn. zm.). 

2. Wszelkie spory mogące wyniknąć na tle realizacji niniejszej umowy, Strony poddają pod rozstrzygnięcie sądu właściwego dla siedziby Zamawiającego. 

3. Umowę sporządzono w 3 jednobrzmiących egzemplarzach, w tym 2 egzemplarze dla Zamawiającego i 1 egzemplarz dla Wykonawcy. 

§ 11
Integralną cześć umowy stanowią: 

- Załącznik nr 1 – opis przedmiotu zamówienia, 

- Załącznik nr 2 – oferta Wykonawcy,

Zamawiający 







Wykonawca

ZAŁĄCZNIK NR 1  DO UMOWY

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA

Zamówienie obejmuje następujące usługi wraz z obowiązującym trybem pracy:

1. Zbieranie informacji na temat projektów współpracy transgranicznej: analiza informacji na stronach internetowych, analiza informacji zawartych we wnioskach aplikacyjnych (objętość materiału źródłowego dla każdego projektu – około 8000 znaków bez spacji, informacje zawarte w korespondencji e-mail, wywiady telefoniczne – w razie konieczności). Uwaga – część materiałów źródłowych może być w języku angielskim.
2. Pisanie artykułów prasowych na temat projektów współpracy transgranicznej na bazie zebranych materiałów (artykuły na temat pojedynczych projektów, synteza - artykuły przeglądowe na temat projektów z danej kategorii tematycznej lub z danego regionu).

3. Pisanie tekstów na potrzeby strony internetowej programu (aktualności, informacje prasowe).

4. Przekazywanie gotowych tekstów sukcesywnie, wg następującego porządku i harmonogramu: 

a. Uzgodnienie z Zamawiającym zakresu tematycznego i struktury przykładowego tekstu (lub pakietu tekstów). Wyjściowa koncepcja musi być gotowa następnego dnia roboczego po dniu zgłoszenia zapotrzebowania przez Zamawiającego. Zamawiający może jednorazowo (jednego dnia) zgłosić zapotrzebowanie na maksymalnie 12 tekstów, każdy o objętości maksymalnie 3200 znaków ze spacjami (pakiet maksymalnie 12 tekstów).  

b. Zebranie wszystkich potrzebnych informacji do napisania pojedynczego tekstu (lub pakietu tekstów) - maksymalnie w ciągu następnych 2 dni roboczych od dnia zatwierdzenia koncepcji tekstu (lub pakietu tekstów) przez Zamawiającego.

c. Dostarczenie gotowego tekstu (lub pakietu tekstów) – w ciągu następnych 2 dni roboczych (w ten sposób w ciągu 5 dni roboczych musi powstać minimum 12 tekstów, każdy o objętości maksymalnie 3200 znaków ze spacjami; podane terminy mogą ulec zmianie, tylko jeśli wystąpi problem z dostępem do informacji źródłowych, w takim przypadku terminy będą ustalane indywidualnie).

d. Poprawianie tekstów w razie wystąpienia nieścisłości/ braku akceptacji ze strony Zamawiającego (z powodu wystąpienia błędów stylistycznych lub gdy tekst nie będzie odpowiadał zaakceptowanej wcześniej koncepcji).  

5. Profilowanie gotowych tekstów w zależności od odbiorcy (dziennikarze, przedstawiciele samorządów i organizacji pozarządowych, internauci). Zamawiający ustali odbiorcę na etapie uzgadniania koncepcji tekstu.

6. Przekazanie Zamawiającemu wszelkich praw autorskich do dysponowania tekstami na wszelkich możliwych polach eksploatacji.


Opisywane projekty współpracy dotyczą różnorodnej tematyki, od rozwoju przedsiębiorczości przez rozwój turystyki, inwestycje w infrastrukturę, ochronę środowiska, współpracę na polu reagowania kryzysowego, rozbudowę przejść granicznych, po ochronę zdrowia, integrację kulturową, edukacyjną i społeczną. Istotą zamówienia jest taka konstrukcja opisów (na bazie tekstów i informacji przekazanych przez Zamawiającego), aby stanowiły one ciekawą, przyciągającą lekturę, z położeniem nacisku na:

· Rozwój współpracy partnerów z dwóch różnych stron granicy UE (fenomen współpracy terytorialnej),

· Pokazanie korzyści, jakie przynosi ta współpraca dla lokalnych społeczności z regionów przygranicznych (ekspozycja rezultatów projektów). 
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